
AR MINI QD MUZZLE BRAKES - AR-15 MINIQD MUZZLE BRAKE
1/2-28 BLACK

A Compact Muzzle Brake Designed for YHM's Suppressor Systems

Yankee Hill Machine expanded its lineup of suppressor-compatible muzzle
devices with the addition of its Mini QD Brake, which is now designed to
accept the company's fast-attach suppressor systems. Each YHM Mini QD
Brake is specifically built for competition use and measures only 1.6 inches
long and weighs just 3.2 ounces. The brake can be shot comfortably
suppressed or unsuppressed, and the unit features a through-bore of .350
inch, allowing it to be paired with YHM's Phantom, Turbo, Turbo K, Resonator
and Nitro suppressors. The YHM Mini QD Brake can be had in 1/2-28 and
5/8-24 TPI thread pitches and features a Melonite-QPQ finish. The brake also
ship with a shim set for timing, and the company recommends a torque
setting of between 20-30 foot-pounds.

Attributes

Name: AR-15 MINIQD MUZZLE BRAKE 1/2-28 BLACK
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100039239
Mfr. No.: YHM-3102-1MB-28A
Finish: Black
Make: AR-15
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR MINI QD MUZZLE
BRAKE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR MINI QD MUZZLE BRAKE von Yankee Hill Machine Co., Inc. Dieses
Produkt ist speziell für den Einsatz mit AR15Gewehren konzipiert und bietet eine effektive
Mündungsbremsfunktion. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie das
Produkt bei Bedarf.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Mündungsbremsgerät nur mit kompatiblen Schalldämpfern von YHM, um
sicherzustellen, dass die Leistung und Sicherheit nicht beeinträchtigt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Mündungsbremsgerät korrekt montiert ist, um das Risiko von Fehlfunktionen
zu minimieren.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass das Mündungsbremsgerät nicht überhitzt, insbesondere nach intensivem
Gebrauch.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung feststellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Überprüfen Sie, ob Sie das richtige Gewinde (1/228 oder 5/824 TPI) für Ihr Gewehr haben.

Installation:2.

Schrauben Sie das Mündungsbremsgerät von Hand auf den Lauf des Gewehrs.
Verwenden Sie das mitgelieferte ShimSet, um die TimingEinstellungen nach Bedarf anzupassen.
Ziehen Sie das Mündungsbremsgerät mit einem Drehmoment von 2030 FußPfund fest.
Überprüfen Sie, ob das Mündungsbremsgerät fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Verwendung:3.

Nutzen Sie das Mündungsbremsgerät mit oder ohne Schalldämpfer, je nach Bedarf.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen sicher stehen und einen stabilen Stand haben.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Mündungsbremsgeräts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den örtlichen Händler.
Beachten Sie, dass alle Sicherheitsanfragen über einen EUbasierten Kontakt abgewickelt werden müssen.

Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem AR MINI QD MUZZLE BRAKE zufrieden sind und wünschen Ihnen viel Freude beim
sicheren Gebrauch!



Safety Instruction Guide for AR MINI QD MUZZLE
BRAKE
Introduction
Thank you for choosing the AR MINI QD MUZZLE BRAKE. This product is designed for use with AR15 rifles and is
compatible with various suppressors. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction guide
carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this muzzle brake.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store this product and your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized
persons.
Use only the specified threads (1/228) for installation to prevent accidents.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not shoot the firearm without ensuring that the muzzle brake is securely attached.
Avoid using the muzzle brake in wet or humid conditions unless specifically designed for such use.
Be aware of your surroundings and ensure that there is a safe backdrop before shooting.
Do not modify or alter the muzzle brake in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times when handling or installing the muzzle
brake.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a torque wrench.

Installation:2.

Align the muzzle brake with the threads on the muzzle of your firearm.
Handtighten the muzzle brake onto the threads.
Use a torque wrench to tighten the muzzle brake to a setting between 2030 footpounds.
Check that the brake is securely attached before use.

Usage:3.

The AR MINI QD MUZZLE BRAKE can be used both suppressed and unsuppressed.
Ensure the throughbore of .350 inch is clear of obstructions before firing.
After use, allow the muzzle brake to cool down before handling.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, ensure it is kept out of reach of children and disposed of
safely.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer or your local dealer.
Always ensure that you have the appropriate support when using firearm accessories.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is of utmost
importance.



Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche AR
MINI QD
Introduction
Merci d'avoir choisi le Frein de Bouche AR MINI QD de Yankee Hill Machine Co., Inc. Ce guide de sécurité est
conçu pour t'aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il respecte les directives de sécurité des
produits de l'Union Européenne (EU GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des protections auditives lors du tir.
Ne tire pas avec le frein de bouche endommagé ou usé.
Assuretoi que le frein de bouche est correctement installé avant chaque utilisation.
Évite de tirer avec des munitions non compatibles avec le frein de bouche.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation:1.

Vérifie que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires et le frein de bouche.

Installation:2.

Visse le frein de bouche sur le filetage de ton canon en utilisant une clé appropriée.
Assuretoi que le couple de serrage est compris entre 20 et 30 piedslivres.
Utilise les cales fournies pour ajuster si nécessaire.

Vérification:3.

Une fois installé, vérifie que le frein de bouche est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Utilise le frein de bouche avec ou sans silencieux selon tes préférences.
Surveille toujours le comportement du fusil lors du tir pour détecter tout problème potentiel.

Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé ou inutilisable, metsle au rebut conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte pour les



équipements de tir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou
un point de contact de sécurité produit dans l'UE.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton Frein de Bouche AR MINI QD.
Reste toujours vigilant et informetoi sur les mises à jour de sécurité via la plateforme de Safety Gate de l'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di
Bocca AR MINI QD MUZZLE BRAKE
Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca AR MINI QD MUZZLE BRAKE di Yankee Hill Machine Co., Inc. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni della vostra arma, ma è fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza,
l'installazione e l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il freno di bocca per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del freno di bocca.
Non tentare mai di smontare o modificare il freno di bocca.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Seguire le raccomandazioni del produttore per la coppia di serraggio (2030 piedilibbra).
Non utilizzare il freno di bocca con silenziatori non compatibili.
Non superare le specifiche di lunghezza e peso indicate per il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari: chiave dinamometrica e, se necessario, un set di spessori.

Installazione2.

Rimuovere il freno di bocca esistente, se presente.
Pulire la filettatura dell'arma per rimuovere eventuali detriti.
Posizionare il YHM Mini QD Brake sulla filettatura dell'arma.
Utilizzare la chiave dinamometrica per serrare il freno di bocca alla coppia raccomandata di 2030
piedilibbra.
Verificare che il freno di bocca sia saldamente fissato e non presenti movimenti.

Utilizzo3.

Utilizzare il freno di bocca in conformità con le specifiche del produttore.
Monitorare le prestazioni durante l'uso e controllare regolarmente per eventuali segni di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali di armi e accessori.
Non gettare il freno di bocca o i suoi componenti nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per assistenza, contattare il produttore o visitare il sito web ufficiale di
Yankee Hill Machine Co., Inc. per risorse aggiuntive e supporto.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del Freno di Bocca AR MINI QD
MUZZLE BRAKE. La sicurezza è una priorità e la vostra attenzione ai dettagli è fondamentale.



Säkerhetsinstruktioner för AR MINI QD MUZZLE
BRAKES
Introduktion
Tack för att du valt AR MINI QD MUZZLE BRAKE från Yankee Hill Machine Co., Inc. Denna produkt är designad för
att förbättra din skjutupplevelse och är kompatibel med flera suppressorsystem. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador före användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Se till att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Undvik att rikta vapnet mot personer eller djur.
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper.
Kontrollera att bromsen är ordentligt åtdragen enligt tillverkarens specifikationer (2030 fotpund).

Instruktioner för installation och användning

Installation av YHM Mini QD Muzzle Brake:1.

Rengör gängorna på ditt vapen för att säkerställa en bra passform.
Skruva på bromsen med den angivna gängstorleken (1/228 eller 5/824 TPI).
Använd en vridmomentnyckel för att åstadkomma rätt åtdragning (2030 fotpund).
Använd shim som medföljer för att ställa in timingen om det behövs.

Användning:2.

Kontrollera att bromsen är korrekt installerad innan skjutning.
Använd produkten i enlighet med rekommenderade metoder för skjutning, både undertryckt och
otryckt.
Efter användning, rengör produkten för att förhindra ansamling av smuts och skräp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsinquiry, vänligen kontakta en lokal återförsäljare eller tillverkaren. Se till att alltid ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och njutbar



skjutupplevelse.
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